Darovacia zmluva

Donation Agreement
uzatvorena pdwh ust. § 628 a nasl. zakohad0/1964 Zb. Oiansky zakonnik v zneni
neskorsich predpisov
pursuant to the provisions § 628 et sec. Of Acd1964 Coll. (Civil Code) as amende

medzi tymito zmluvnymi stranamietween this Contracting Parties

Darca/ Donor: SAMSUNG Electronics Slovakia s.r.o.
Sidlo/Residence

ICO/ BIN:

|C DPH/VAT ID:

Opravneny kond&

Represented by Kinam LEE, konatty Company executive

Zapisany v Obchodnom registri Okresného sudu Trraddiel: Sro, viozka.: 13528/T

d

Registered in Commercial register of District Codntnava, Section: Sro, Insert No.:

13528/T

(d’alej len ako ,Darcatiereinafter to as ,,Donor}

a/and

Obdarovany/ Beneficiary: Socialna poig’oviia

Sidlo /Residence: Ul. 29. augusta 8 a 10, 813 6&tiBlava

ICO /Reg. Na 30 807 484

Statutarny organ/

statutory authority. IngCubomir Vazny, generalny riadit&ocialnej poigovne

Zastupeny na zaklade poverenia/

Represented by Ing. Anton Paéik, riaditd’ Socialnej poigovne,
pobaka Galantddranch director

(dalej len ako ,Obdarovanytereinafter to agBeneficiary)

Clanok | Article |
Uvodné ustanovenie Initial provisions

1. Darca je vyldnym vlastnikom 1 ks | 1. Donor is the sole owner of 1 pc of

TV obchodnej zngky Samsung blizSie Samsung brand TV specified in
Specifikovaného v Preberacom detail in Acceptance protocol, which
protokole, ktory tvori Prilohu¢. 1 forms Annex No.1 attached hereto.

k tejto zmluve.

Clanok 11 Article 1l
Predmet zmluvy Subject matter of the agreement

1. Darca sa tymto zavazuje bezplatne 1. Donor hereby agrees to provide free
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1.

a dobrovdne poskytnd
obdarovanému dar Specifikovany
v ¢lanku |, ods. 1 a Priloh& 1 tejto
darovacej zmluvy dalej len ako
.Zmluva“) a obdarovany tento dars
vd’akou prijima.

Obdarovany sa zavazuje
predmet tejto zmluvy ako dar.

ptija

Clanok Il
DalSie dojednania

Darca vyhlasuje, Zze na dare neviazn
Ziadne faktické a ani pravne vady a Z¢
Obdarovaného oboznamil o)
spbsobom uzivania daru. Obdarovan
prehlasuje, Ze mu je znamy technicky
stav daru aspbsob jeho spravneh
uzivania.

Obdarovany nadobudne vlastnicke
pravo kdaru momentom jeho
fyzického prevzatia. O tomto akte sg
vyhotovi pisomny zdznam, ktory bude
podpisany opravnenou osobou Darc
a Obdarovaného.

Obdarovany sa tymto zavazuje, Z6
bude predmet daru uZzitvariadnym
spdsobom pre interné  ¢ély
Obdarovanéeho (pobska
Obdarovaného v Galante) v zmysle
powenia mu daného Darcom.

Darca nie je zodpovedny za Ziadnu
Skodu spdsobenu darom, ktora vznikn
jeho nespravnym pouZzivanim v zmyslé
navodu na pouZitie, resp. jeho
pouzivanim v rozpore s navodom ng
pouzitie.

Clanok IV
Rozhodné pravo

Tato Zmluva sa riadi pravnymi
predpismi Slovenskej republiky.

Bez toho, aby tym bolo dotknu

o

<< D

[®)

D

D

[é

ktorekd’vek ustanovenie tejto zmluv

-~

and voluntary to Beneficiary gift
specified in Article I, sec. 1 and
Annex No. 1 of this Agreement
(hereinafter referred to as
"Agreement”) and  Beneficiary
accept it gratefully.

. Beneficiary undertakes to take the

subject matter hereof as a gift.

Article 111
Others provisions

. The Donor states that with a gift is

not bind any factual or legal defects
and the Beneficiary was acquainted
with the way the use of the gift.
Beneficiary declares that he is well-
known technical condition of the gift
and how its proper use.

. Beneficiary shall take ownership title

to the of the gift at the moment of its
physical acceptance. About this shal
be made a written record, which will
be signed by an authorized person g
the Donor and Beneficiary.

. Beneficiary hereby agrees that the

subject of the gift will be used
properly for the Beneficiary's
internal use (Beneficiary’s branch in
Galanta) in accordance with the
guidance made by Donor.

. Donor is not responsible for any

damage caused by the gift resulting
from its misuse within the meaning
of the instructions, respectively its
use contrary to the instructions for
use.
Article IV
Decisive law

This Agreement is governed by the
laws of the Slovak Republic.

Without prejudice to any provision

of this Agreement, the Parties agree

=1

174

that the application of any provision
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zmluvné strany sa dohodli, Ze pouZit

akéhokdvek ustanovenia ktoréhokeek
pravneho predpisu Slovenskej republi
ktoré nie je kogentné, je vyslovr
vyli¢ené v rozsahu, v ktorom by jel
pouzitie mohlo meri (Ciastane alebo
uplne) vyznam alebocél ktoréhokdvek
ustanovenia tejto zmluvy.

Clanok V
Zavereéné ustanovenia

. Prava a povinnosti oboch zmluvny

stran, poki#i nie su stanovené tout
zmluvou, sa riadia  QGianskym
zadkonnikom a suvisiacimi  pravnyn
predpismi.

. Akékorvek zmeny adoplnky tejt
zmluvy sa budd robi formou
pisomnych  dodatkov  potvrdenys

obidvoma zmluvnymi stranami.

. Obidve zmluvné strany sa zavazy
ohlast’ vSetky zmeny udajov dblezityq
pre bezproblémové plnenie zmlu
druhej zmluvnej strane.

. Neoddeliténou s@ag’ou tejto zmluvy je:

Potvrdenie @revzati vyrobkuy
(Preberaci protokol) — Prilokal.

. Tato zmluva je vyhotovena v dvoch
vyhotoveniach v slovenskol
a anglickom jazyku, z ktorych po podpi
oboma zmluvnymi stranami obdrZi Dan
aj Obdarovany jedno (1) vyhotoven
z kazdej jazykovej mutacie. V pripa
rozporu medzi slovenskym a anglicky
znenim, ma znenie v slovenskom jazy
prednos.

. Zmluva nadobudda platnbsdiom jej
podpisu obidvoma zmluvnymi strana

zverejnenia v zmysle ustanovenia 8§ 4
Ok¢ianskeho zakonnika.

. Zmluvné strany vyhlasuju, Ze id

zmluvnd vdnog nie je obmedzend
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« Acknowledgement of receipt of product
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of any law of the Slovak Republic,
which is not mandatory, is expressly|
excluded to the extent that its use
could be changed (in part or in full)
meaning or purpose of any provision
of this Agreement.

Article V
Final provisions

The rights and obligations of both
parties, unless specified in this
Agreement shall be governed by the
Civil Code and related laws.

Any amendments to this Agreement
will be made by written amendmerjts
endorsed by both parties.

The Parties undertake to report any
changes in data that are essential|for
the smooth execution of the Agreement
the other party.

An integral part of this Agreement is:

(Acceptance protocol) — Annex no. 1

This Agreement is executed in two (2)
copies in slovak and english language
of which after signature by both parties
Donor and Beneficiary receives one (1)
copy from each language. In case| of
conflict between slovak and english
wording, slovak wording shall prevalil

Agreement enters into force from the
date of signature by both parties gnd
effect from the date following day of
its publication under the sec. 47a of the
Civil code.

The parties declare that thei
contractual freedom is not limited tp,
an Agreement is concluded on the

r
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zmluvu uzatvorili na zéklade

slobodnej  vdle, zmluva  nebola

uzatvorena vtiesni aani za napadne
nevyhodnych podmienok, zmluvu |si

presitali, jej obsahu rozumeju a na znak
suhlasu s jej obsahom ju podpisuju.

basis of their free will, the Agreement
has been concluded in distress or at
arm's length terms, the contract repd,
understand its contents and to sign|an
agreement with her sign it.

V/In Galanta, dadate . .2019

Za darcuBehalf of Donor

Kinam LEE
Konatd’/Company executive
SAMSUNG Electronics Slovakia s.r.o.
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V/In Galantainadate08.04.2019

Za obdarovand@etialf of Beneficiary

Ing. Anton P&k
riaditgpobaky/branch director
cltna poisovia, pobgka Galanta
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